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РУССКИЙ 
 

 
Электромагнитные излучения или излучения электромагнитных помех. 

 
Данное сварочное оборудование предназначено для промышленного и 
профессионального использования, полностью соответствует 
Европейскому Стандарту EN/IEC60974-10 (класс А). Целью данного 
стандарта является предотвращение воздействия различных видов 
электрических помех на оборудование или ситуации, при которой само 
оборудование будет излучать электромагнитные помехи, оказывающие 
воздействие на работу других электрических устройств или оборудования. 
Дуга излучает различные электромагнитные помехи, приводящие к 
нарушениям и сбоям в бесперебойной работе оборудования, что требует 
некоторых мер безопасности, которые принимаются при установке и 
использовании сварочного оборудования. Пользователь должен быть 
уверен, что при работе данного оборудования не происходит 
излучения никаких из упомянутых выше помех. 

В помещении, где установлено оборудование, обратите особое внимание 
на следующее: 
1. Соединительные и сигнальные кабели на месте сварки, которые 

соединены с другим оборудованием. 
2. Радио или телевизионные приемники и передатчики. 
3. Компьютеры и другие электроприборы управления.  
4. Необходимые средства защиты, например, электрически или 

электронно-управляемые системы охраны или защиты. 
5. Использование кардиостимуляторов и слуховых аппаратов. 

6. Оборудование, используемое для калибровки и измерений. 
7. Время суток, когда осуществляются сварочные и другие виды работ. 
8. Конструкцию и предназначение строения, где проводятся работы. 

Если сварочное оборудование используется в домашнем помещении, 
необходимо принять специальные меры предосторожности, чтобы 
предотвратить возможность облучения (например, информировать о 
проведении временных сварочных работ). 

Методы уменьшения электромагнитного излучения: 
1. Избегать использования поврежденного оборудования. 
2. Использовать короткие сварочные кабели. 
3. Размещать положительные и отрицательные кабели как можно ближе 

друг к другу. 
4. Проводить сварочные кабели как можно ближе к уровню пола. 
5. Отодвигать сигнальные кабели в зоне сварки подальше от 

соединительных кабелей. 
6. Защищать силовые кабели в зоне сварочных работ, например с 

выборочным экранированием. 
7. Использовать отдельные изолированные соединительные кабели для 

чувствительного электронного оборудования. 
8. Экранирование всей сварочной установки может быть рассмотрено при 

особых обстоятельствах и при специальном использовании. 

 

  
ВНИМАНИЕ!  

 
При неправильном использовании, дуговая сварка и резка могут представлять опасность для пользователя и окружающих людей. 
Поэтому эксплуатация оборудования должна производиться только при строгом соблюдении всех соответствующих инструкций по 
технике безопасности. Обратите внимание на следующие пункты: 

 
Установка и использование 

- Сварочное оборудование должно устанавливаться и использоваться квалифицированным персоналом согласно стандарту EN/IEC60974-9. 
Компания MIGATRONIC не несёт ответственности за использование оборудования и кабелей не по назначению, а также без соблюдения 
технических условий. 
 

Электричество  
- Сварочное/режущее оборудование должно устанавливаться согласно правилам: Силовой кабель сварочного аппарата должен быть заземлен. 
- Убедитесь в регулярности проверок сварочного оборудования.  
- В случае повреждения кабеля или изоляции работа должна быть немедленно приостановлена для проведения соответствующего ремонта. 
- Проверка, ремонт и техническое обслуживание оборудования должны производиться квалифицированным специалистом прошедшим 

надлежащее обучение. 
- Избегайте контакта голыми руками с оголенными частями сварочной установки, электродами и проводами. 
- Берегите одежду от влаги и ни в коем случае не используйте повреждённые или влажные сварочные перчатки. 
- Убедитесь, что правильно обеспечена ваша личная электрическая изоляция (например, при использовании обуви на резиновой подошве). 
- При работе обеспечьте безопасное и устойчивое положение (например, избегайте любого риска случайного падения). 
- Соблюдайте правила «Сварка при особых условиях». 
- При замене электродов или ином обслуживании следует отключить аппарат перед снятием горелки.  
- Используйте только указанные сварочные/режущие горелки и запасные части (см. список запасных деталей). 

 
Световые и тепловые излучения 

- Защищайте глаза, так как даже кратковременная сварка без защитного шлема наносит ощутимый вред глазам. Используйте сварочный шлем 
с защитным стеклом. 

- Защищайте участки тела от сварочной дуги, так как световые и тепловые излучения могут причинить вред коже. Используйте защитную 
одежду, закрывающую все части тела. 

- Место работы должно быть огорожено. Окружающие должны быть предупреждены о вреде от излучения сварочной дуги. 
 

Сварочные пары и газы 
- Вдыхать сварочные пары и газы очень опасно для здоровья. Необходимо обеспечить достаточную вентиляцию и вытяжку. 

 
Риски возгорания 

- Тепловое излучение и искры, исходящие от сварочной дуги могут привести к возгоранию. Следовательно, все легковоспламеняющиеся 
материалы должны быть удалены на безопасное расстояние от места сварки/резки.  

- Рабочая одежда также должна быть защищена от возгорания (например, используйте одежду из огнестойких материалов, следите за 
складками и открытыми карманами). 

- Существуют специальные правила эксплуатации при работе в пожаро- и взрывоопасных помещениях, которые необходимо соблюдать. 
 

Шум 
- Дуга издает шум, уровень которого зависит от мощности работы сварочного/режущего устройства. В некоторых случаях необходимо 

использование наушников. 
 

Опасная зона 
- Пальцы не должны попасть во вращающиеся зубчатые колеса механизма подачи проволоки. 
- Необходимо проявлять внимательность при проведении сварочных работ или резки в закрытых помещениях и там, где существует опасность 

падения с высоты.  
 

Расположение аппарата 
- Аппарат должен быть размещен в месте, где исключены все риски опрокидывания. 
- Существуют специальные правила эксплуатации при работе в во пожаро- и взрывоопасных помещениях, которые необходимо соблюдать. 

 
Подъем сварочного/режущего аппарата 

- При подъеме сварочного/режущего аппарата СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ ОСТОРОЖНОСТЬ. По возможности используйте подъёмное устройство, 
чтобы избежать травм спины. Ознакомьтесь с инструкциями по подъему в инструкции по эксплуатации. 
 

Не рекомендуется использование аппарата для других целей, помимо тех, для которых он предназначен (например, для оттаивания 
водопроводных труб). Ответственность за последствия ложится на пользователя. 
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НАЧАЛО РАБОТЫ 
 
Подключение источника питания 
Необходимо убедиться, что напряжение сети 
соответствует напряжению, на которое рассчитан 
аппарат. Если аппарат может работать на разных 
напряжениях, следует убедиться, что 
установлено требуемое напряжение. 
 
Конфигурация 
MIGATRONIC не несет ответственности за 
поврежденные кабели и другой причиненный 
ущерб, связанный со сваркой при использовании 
неправильно подобранной по размеру сварочной 
горелки и сварочных кабелей, определяемых в 
сварочной спецификации, например, в 
зависимости от допустимой нагрузки. 
 
Предупреждение 
Подключения к генераторам могут привести к 
повреждению сварочного аппарата. 
При подключении к сварочному аппарату 
генераторы могут выработать большой импульс 
напряжения, который может привести к поломке 
сварочного аппарата. Используйте только 
асинхронные генераторы, обеспечивающие 
стабильную частоту и напряжение. 
Дефекты сварочного аппарата, являющиеся 
следствием подключения генератора, не 
подпадают под действие гарантии. 
 
Важно! 
Во избежание повреждения 
разъемов и кабелей требуется 
исправный контакт при 
подключении к сварочному 
аппарату кабеля заземления и 
сварочной горелки. 
 
 
Подсоединение газовых баллонов 
Используйте только газовые баллоны высотой не 
более 100 см, в противном случае возможно 
опрокидывание аппарата. 
 

Регулировка тормоза механизма подачи 
проволоки 
Тормоз механизма подачи должен обеспечить 
максимально быструю блокировку барабана для 
проволоки в момент, когда сварка завершена. 
Требуемое тормозное усилие зависит от веса 
барабана для проволоки и максимальной 
скорости подачи проволоки. Крутящий момент 
при торможении 1,5-2,0 Нм удовлетворит 
требованиям большинства областей применения. 

Регулировка: 
-  Снимите ручку 

управления при помощи 
тонкой отвертки, которую 
необходимо разместить за 
ручкой и затем вытащить 
ее. 

- Отрегулируйте тормоз 
механизма подачи 
проволоки, затягивая или 
ослабляя самоконтрящуюся гайку по центру 
втулки механизма. 

- Нажатием установите ручку обратно в паз. 
 

 
Утилизируйте продукцию в соответствии 
с местными стандартами и правилами. 
www.migatronic.com/goto/weee 
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УПРАВЛЯЮЩИЕ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛИ 
 

 
 
 1. Переключатель: 

 Символ 2-тактной сварки    

 Запуск сварки нажатием триггера горелки. 
Сварка продолжается, пока не будет 
отпущен триггер. 

 Символ точечной сварки    

 Переключатель установлен в положение 
точечной сварки. Запуск сварки нажатием 
триггера горелки. Сварка прекращается 
автоматически через заданное 
переключателем 4 время (0,15—2,5 с). 

 Символ прерывистой шовной сварки    

 Переключатель установлен в положение 
прерывистой шовной сварки. Запуск сварки 
нажатием триггера горелки. Сварка 
прекращается автоматически через заданное 
переключателем 4 время. Через заданный 
переключателем 5 интервал времени цикл 
повторяется автоматически и прекращается 
после отпускания триггера горелки. 

 Символ 4-тактной сварки    

 Сварка начинается при нажатии триггера 
(после этого его можно отпустить) и 
продолжается до повторного нажатия 
триггера, которое останавливает процесс 
сварки. 

 
 2. ON (ВКЛ) 
 Горит, когда аппарат включен. 
 
 3. Overheating (Перегрев) 
 Загорается при автоматической остановке 

сварки из-за перегрева трансформатора. 
Индикатор гаснет при снижении температуры 
трансформатора до нормального уровня, 
после чего возможно продолжение сварки. 

 
 
 4. Welding time (Время сварки) 
 Данным переключателем возможна 

установка любого времени в интервале от 
0,15 до 2,5 с, когда переключатель 1 
находится в положении Spot (Точечная 
сварка) или Stitch (Прерывистая шовная 
сварка). 

 
 5. Pause time (Время паузы) 
 Данным переключателем возможна 

установка любого времени паузы, когда 
переключатель 1 находится в положении 
Stitch (Прерывистая шовная сварка). 

 
 6. Burn-Back (Обратное горение) 

Регулируемая задержка прекращения подачи 
проволоки после отключения напряжения. 
Данная функция используется для 
предупреждения прикипания проволоки к 
заготовке или горелке. 

 Регулируется в промежутке от 0,05 до 0,5 с. 
 
 7. Wire feed speed control (Переключатель 

скорости подачи проволоки) 
 
 8. Switch for welding voltage (Переключатель 

сварочного напряжения) 
Для аппаратов с функцией «Gas-test» 
(«Проверка подачи газа»). 

 При установке в положение «Gas-test» 
начинается подача газа при нажатии 
триггера горелки. 

 
 9. Сетевой переключатель 
 
10. Соединитель для сварочного шланга 
 
11. Соединитель для заземляющего кабеля 
 
12. Штекер 
 Сетевой соединитель на 230 В переменного 

тока для ручного электроинструмента. 
 
13. Автоматический предохранитель на 10 А 
 Для штекера (поз. 12). Цепь замыкается 

нажатием кнопки. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ! 
Поз. 12 и 13 имеются только у модели 183-223-
273 в стандартном исполнении 400 В. 
 


